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Überlasten Sie keine
Steckdosen oder
Verlängerungskabel.
Verwenden Sie geeignete
Mehrfachsteckdosen mit
Überspannungsschutz und
achten Sie darauf, die
empfohlene maximale Leistung
nicht zu überschreiten.

Do not overload electrical
outlets or extension cords.
Use appropriate power
strips with surge protection
and be careful not to
exceed the recommended
maximum power rating.

Ne surchargez pas les prises
ou les rallonges. Utilisez des
prises multiples adaptées avec
protection contre les
surtensions et veillez à ne pas
dépasser la puissance
maximale recommandée.

Non sovraccaricare prese o
prolunghe. Utilizzare prese
multiple idonee con
protezione contro le
sovratensioni e fare
attenzione a non superare la
potenza massima consigliata.

Overbelast stopcontacten en
verlengsnoeren niet. Gebruik
geschikte stekkerdozen met
overspanningsbeveiliging en
zorg ervoor dat u het
aanbevolen maximale
vermogen niet overschrijdt.

No sobrecargue los enchufes ni
los cables de extensión. Utilice
múltiples enchufes adecuados
con protección contra
sobretensiones y tenga cuidado
de no exceder la potencia
máxima recomendada.

Nepřetěžujte zásuvky ani
prodlužovací kabely.
Používejte vhodné
vícenásobné zásuvky s
přepěťovou ochranou a
dávejte pozor, abyste
nepřekročili doporučený
maximální výkon.

Nemojte preopteretiti utičnice
ili produžne kabele. Koristite
odgovarajuće višestruke
utičnice sa zaštitom od
prenapona i pazite da ne
prekoračite preporučenu
najveću snagu.

Nemojte preopteretiti utičnice
ili produžne kabele. Koristite
odgovarajuće višestruke
utičnice sa zaštitom od
prenapona i pazite da ne
prekoračite preporučenu
najveću snagu.

Ne terhelje túl az aljzatokat
vagy a hosszabbító kábeleket.
Használjon megfelelő több,
túlfeszültség elleni védelemmel
ellátott aljzatot, és ügyeljen arra,
hogy ne lépje túl az ajánlott
maximális teljesítményt.

Verwenden Sie nur das
mitgelieferte Netzteil oder einen
geeigneten Stromanschluss,
um die Lichtervorhänge oder
Lichternetze mit Strom zu
versorgen.

Only use the supplied
power supply or a suitable
power connection to power
the light curtains or light
nets.

Utilisez uniquement
l'adaptateur secteur fourni ou
un connecteur d'alimentation
approprié pour alimenter les
barrières immatérielles ou les
filets immatériels.

Utilizzare solo l'alimentatore
in dotazione o un connettore
di alimentazione idoneo per
alimentare le barriere
fotoelettriche o le reti
fotoelettriche.

Gebruik alleen de
meegeleverde voedingsadapter
of een geschikte
voedingsconnector om de
lichtgordijnen of lichtnetten van
stroom te voorzien.

Utilice únicamente el adaptador
de corriente incluido o un
conector de alimentación
adecuado para alimentar las
cortinas o redes de luz.

K napájení světelných
závěsů nebo světelných
sítí používejte pouze
přiložený napájecí adaptér
nebo vhodný napájecí
konektor.

Za napajanje svjetlosnih
zavjesa ili svjetlosnih mreža
koristite samo priloženi strujni
adapter ili odgovarajući
strujni priključak.

Za napajanje svetlobnih
zaves ali svetlobnih mrež
uporabljajte le priložen
napajalnik ali ustrezen
napajalni priključek.

Csak a mellékelt hálózati
adaptert vagy megfelelő
tápcsatlakozót használja a
fényfüggönyök vagy fényhálók
áramellátásához.

Befestigen Sie die
Lichtervorhänge oder
Lichternetze sicher und stabil,
um ein Herunterfallen oder
Abrutschen zu verhindern.

Fasten the light curtains or
light nets securely and
stably to prevent them from
falling or slipping.

Fixez les barrières
immatérielles ou les filets
immatériels de manière sûre et
stable pour éviter toute chute
ou tout glissement.

Fissare le barriere
fotoelettriche o le reti
fotoelettriche in modo sicuro e
stabile per evitare cadute o
scivolamenti.

Bevestig de lichtgordijnen of
lichtnetten veilig en stabiel om
vallen of uitglijden te
voorkomen.

Fije las cortinas o redes de luz
de forma segura y estable para
evitar caídas o resbalones.

Připevněte světelné závěsy
nebo světelné sítě
bezpečně a stabilně,
abyste zabránili pádu nebo
uklouznutí.

Pričvrstite svjetlosne zavjese
ili svjetlosne mreže sigurno i
stabilno kako biste spriječili
pad ili klizanje.

Varno in stabilno pritrdite
svetlobne zavese ali
svetlobne mreže, da
preprečite padec ali zdrs.

Rögzítse a fényfüggönyöket
vagy világítóhálókat
biztonságosan és stabilan, hogy
megakadályozza a leesést vagy
elcsúszást.

Befestigen Sie die
Weihnachtsbeleuchtung sicher
an Gebäuden, Bäumen oder
anderen Strukturen, um ein
Herunterfallen oder
Beschädigungen durch Wind
oder Wetter zu verhindern.

Securely attach Christmas
lights to buildings, trees or
other structures to prevent
them from falling or being
damaged by wind or
weather.

Fixez solidement les lumières
de Noël aux bâtiments, arbres
ou autres structures pour éviter
les chutes ou les dommages
causés par le vent ou les
intempéries.

Fissa in modo sicuro le luci di
Natale a edifici, alberi o altre
strutture per evitare cadute o
danni causati dal vento o
dalle intemperie.

Bevestig kerstverlichting veilig
aan gebouwen, bomen of
andere constructies om vallen
of schade door weer en wind te
voorkomen.

Fije de forma segura las luces
navideñas a edificios, árboles u
otras estructuras para evitar
caídas o daños causados por el
viento o el clima.

Bezpečně připevněte
vánoční osvětlení na
budovy, stromy nebo jiné
konstrukce, abyste
zabránili pádu nebo
poškození větrem nebo
počasím.

Sigurno pričvrstite božićna
svjetla na zgrade, drveće ili
druge strukture kako biste
spriječili pad ili oštećenje od
vjetra ili vremenskih prilika.

Božične lučke varno pritrdite
na zgradbe, drevesa ali druge
strukture, da preprečite padec
ali poškodbe zaradi vetra ali
vremena.

Biztonságosan rögzítse a
karácsonyi lámpákat épületekre,
fákra vagy más építményekre,
hogy elkerülje a leesést vagy a
szél vagy időjárás okozta
károkat.

Vermeiden Sie das Verlegen
von Kabeln über Gehwege oder
Durchfahrten, um Stolperfallen
zu vermeiden.

Avoid laying cables across
walkways or driveways to
avoid tripping hazards.

Évitez de faire passer des
câbles sur les trottoirs ou les
allées pour éviter les risques de
trébuchement.

Evitare di far passare i cavi
sui marciapiedi o sui vialetti
per evitare rischi di inciampo.

Vermijd het leggen van kabels
over trottoirs of opritten om
struikelgevaar te voorkomen.

Evite pasar cables por las
aceras o entradas de vehículos
para evitar riesgos de tropiezo.

Vyvarujte se vedení kabelů
přes chodníky nebo
příjezdové cesty, abyste
předešli nebezpečí
zakopnutí.

Izbjegavajte provlačenje
kabela preko nogostupa ili
prilaza kako biste izbjegli
opasnost od spoticanja.

Izogibajte se napeljavi kablov
čez pločnike ali dovoze, da se
izognete nevarnostim
spotikanja.

A botlásveszély elkerülése
érdekében ne vezesse át a
kábeleket a járdákon vagy a
felhajtókon.

Bitte lesen Sie die gesamte
Gebrauchsanweisung des
Herstellers sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise. Vor der
Benutzung sollten Sie alle in
der Gebrauchsanweisung
aufgeführten Informationen
lesen. Warnhinweise und
Sicherheitsrichtlinien behandeln
einige Risiken, können aber
nicht alle abdecken. Bewahren
Sie Gebrauchsanweisungen
zur späteren Verwendung auf.

Read the entire
manufacturer's instruction
manual carefully and follow
all listed safety
precautions. Before use,
read all manufacturer
information. Warning
instructions cover some
risks but not all. Keep
manuals for reference.

Lisez attentivement tout le
manuel d'instructions du
fabricant et suivez toutes les
consignes de sécurité données.
Avant utilisation, lisez toutes les
informations du fabricant. Les
avertissements couvrent
certains risques, mais pas tous.
Gardez le manuel.

Leggere attentamente tutto il
manuale del produttore e
seguire tutte le indicazioni di
sicurezza riportate. Prima
dell'uso leggere tutte le
informazioni. Gli avvisi
trattano alcuni rischi, ma non
tutti. Conserva le istruzioni.

Lees de volledige handleiding
van de fabrikant zorgvuldig
door en volg alle opgegeven
veiligheidsinstructies. Lees voor
gebruik alle informatie.
Waarschuwingsinstructies
behandelen sommige, maar
niet alle risico's. Bewaar de
handleiding.

Lea detenidamente el manual
de instrucciones del fabricante
y respete todas las
advertencias de seguridad.
Antes de usarlas, lea toda la
información. Las advertencias
cubren algunos riesgos, pero
no todos. Guarde el manual.

Pečlivě si přečtěte celý
návod výrobce a dodržujte
všechny bezpečnostní
pokyny. Ještě před
použitím prostudujte
návod. Upozornění
pokrývají jen některá, ne
všechna rizika. Návod
uschovejte pro další
použití.

Pažljivo pročitajte cijeli
priručnik proizvođača i
pridržavajte se svih
navedenih sigurnosnih uputa.
Prije uporabe pročitajte sve
informacije proizvođača.
Neke opasnosti su
navedene, ali ne sve.
Sačuvajte priručnik.

Preberite celoten priročnik
proizvajalca in upoštevajte
vse varnostne napotke. Pred
uporabo preberite vse
podrobnosti. Opozorila
zajemajo le nekatere
nevarnosti. Priročnik shranite.

Olvassa el figyelmesen a gyártó
teljes használati útmutatóját, és
tartsa be az ott felsorolt
biztonsági előírásokat.
Használat előtt olvassa el a
gyártói információkat. A
figyelmeztetések csak bizonyos
kockázatokat fednek le, de nem
mindet. Őrizze meg a használati
útmutatót későbbi
felhasználásra.

Produkte sollten nie von
Kindern sowie von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, es sei denn, die
Gebrauchsanweisung des
Herstellers lässt dies explizit
zu. Kinder sollten nie
unbeaufsichtigt mit Produkten
spielen. Auch Reinigung und
Benutzer-Wartung dürfen nicht
von Kindern durchgeführt
werden.

Products should never be
used by children or by
persons with reduced
physical, sensory or mental
abilities or lack of
experience and knowledge
unless the manufacturer's
manual explicitly allows.
Children should never play
unsupervised. Cleaning
and maintenance must not
be performed by children.

Les produits ne doivent jamais
être utilisés par des enfants ou
des personnes ayant des
capacités physiques,
sensorielles ou mentales
réduites ou un manque
d’expérience et de
connaissances, sauf indication
explicite dans le manuel du
fabricant. Les enfants ne
doivent jamais jouer avec les
produits sans surveillance. Le
nettoyage et la maintenance ne
doivent pas être effectués par
des enfants.

I prodotti non devono mai
essere utilizzati da bambini o
persone con capacità fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o
mancanza di esperienza e
conoscenza, a meno che il
manuale del produttore non lo
permetta esplicitamente. I
bambini non devono mai
giocare senza supervisione.
La pulizia e la manutenzione
non devono essere effettuate
dai bambini.

Producten mogen niet worden
gebruikt door kinderen,
personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale
mogelijkheden of een gebrek
aan ervaring en kennis, tenzij
de handleiding van de fabrikant
dit expliciet toestaat. Kinderen
mogen nooit zonder toezicht
spelen. Reiniging en onderhoud
mogen niet door kinderen
gebeuren.

Los productos no deben ser
nunca utilizados por niños ni
por personas con capacidades
físicas, sensoriales o mentales
reducidas o falta de experiencia
y conocimiento, salvo que el
fabricante lo indique
explícitamente. Los niños
nunca deben jugar sin
vigilancia. Limpieza y
mantenimiento nunca deben
hacerlos los niños.

Výrobky by nikdy neměly
používat děti a osoby se
sníženou fyzickou,
smyslovou nebo mentální
kapacitou, ani s
nedostatkem zkušeností a
znalostí, ledaže to výrobce
výslovně připouští. Děti si
nesmí nikdy hrát bez
dozoru. Údržbu a čištění
nesmějí dělat děti.

Proizvodi se ne smiju koristiti
od strane djece niti od osoba
sa smanjenim fizičkim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako to
proizvođač izričito dopušta.
Djeca nikada ne smiju biti
bez nadzora. Čišćenje i
održavanje ne smiju raditi
djeca.

Izdelkov ne smejo uporabljati
otroci ali osebe z zmanjšanimi
fizičnimi, čutnimi ali duševnimi
sposobnostmi oziroma
pomanjkanjem izkušenj,
razen če je to izrecno
dovoljeno. Otroci se ne smejo
z izdelki igrati brez nadzora.
Čiščenje in vzdrževanje naj
opravljajo odrasli.

Terméket soha ne használjanak
gyermekek vagy csökkent
fizikai, érzékszervi vagy
mentális képességű, illetve
tapasztalat vagy tudás
hiányában lévő személyek,
hacsak azt a gyártó használati
útmutatója kifejezetten nem
engedi meg. A gyermekek soha
ne játszanak felügyelet nélkül.
Tisztítást és karbantartást
gyermekek nem végezhetnek.
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Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial ist kein
Spielzeug! Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der Reichweite von
Kindern sowie Personen mit
verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten.

Risk of suffocation,
packaging materials are
not toys, keep packaging
out of reach of children and
people with reduced
abilities.

Risque de suffocation, les
matériaux d'emballage ne sont
pas des jouets, gardez les
emballages hors de portée des
enfants et des personnes avec
des capacités réduites.

Pericolo di soffocamento,
l'imballaggio non è un
giocattolo, tenere fuori dalla
portata di bambini e persone
con capacità ridotte.

Verstikkingsgevaar,
verpakkingsmateriaal is geen
speelgoed, houd het buiten
bereik van kinderen en mensen
met beperkingen.

Peligro de asfixia, los
materiales de embalaje no son
juguetes, mantenga el
embalaje fuera del alcance de
los niños y personas con
discapacidades.

Nebezpečí udušení,
obalové materiály nejsou
hračky, držte mimo dosah
dětí a osob se sníženou
schopností.

Opasnost od gušenja,
ambalažni materijali nisu
igračka, držite ih van dohvata
djece i osoba smanjenih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve,
embalaža ni igrača, hranite jo
nedosegljivo otrokom in
osebam z zmanjšanimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély, a
csomagolóanyag nem játék,
tartsa a csomagolást
gyermekektől és csökkent
képességű személyektől távol.


